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Igazán öröm a képedet nézegetni. Az áprilisi 
fák még kopaszak, de a hagymás és gumós 
virágok már javában virítanak. Könnyű ne- 
kik! Nem a fagytól felengedő földből kell táp- 
lálkozniuk, mint szegény fáknak, hanem a 
hagymáik, gumóik éléskamráiból. 

Mi magunk is szívesen táplálkozunk 
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gumóval — sáldául burgonyával — vagy 
hagymával, például vöröshagymával. A cik-. 
láment, babarózsát, dáliát azonban nem a. 
gumójáért szeretjük. A liliomot, tulipánt, hó- 
virágot sem a hagymája miatt csodáljuk. 
Azt, hogy miért csodáljuk őket, a Te rajzol . 
mutatja meg! 
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A beküldött kéziratokat nem őrizzük meg 
69 nem küldjük vissza 


GRZSLLUS NILMOS — VEZEL FERERKC 
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Hol volt, hol nem volt, volt 
egyszer egy szegény öregasz- 
szony. S annak az öregasszony- 
nak volt egy unokája, Annuska. 
Olyan szegények voltak, mint a 
templom egere. Hol volt mit 
egyenek, hol nem. Egyszer azt 
mondja az öregasszony: 


— Hallod-e, Annuskám! tt 


van ez a törülköző, vidd el a 
városba, s add el, fiam! Amit 


kapsz érte, abból majd veszünk ,) 
tejet, kenyeret, s úgy éldegé- ! 


tünk. 

Összerételgette, összehajto- 
gatta az öregasszony, s beletet- 
te egy kosárba a törülközőt, s 
Annuska elindult. Hát ahogy 


aj vi 


megy az országúton, találkozik 
egy másik öregasszonnyal. 

— Jó napot, néni! 

— Adjon isten, édes leány- 
kám! Hát te hova mész? 

— Hátén megyek a városba. 
El akarom adni ezt a törülközőt, 
ha valaki megvenné, hogy tud- 
junk vele venni valami enniva- 
lót. 

— Nézd csak, édes kicsi le- 
ánykám! Add ide nekem azt a 
törülközőt, s én adok neked egy 
Mk Ennek a bögrének 

sak azt kell mondani: , Főjél, 
főjél, bögrécském!" 

EI is cserélte Annuska mind- 
járt a törülközőt a bögréért, s 


dei a 


megy nagy vígan hazafelé. Ott- 
hon kérdezi a nannyája: 

— Na, Annuska, eladtad? 

— Jaj — azt mondja Annus- 
ka —, nem adtam el, hanem 
elcseréltem ezért a bögréért. 

— Hát ugyan bizony, édes le- 
ánykám, te miért cserélted el? 
Van itthon annyi bögrénk, hogy 
azt se tudjuk, hova tegyük. 
Nincs, amit beletöltsünk, minek 
nekünk a bögre? 

— Ez olyan bögre, nannyó, 
hogy ennek csak azt kell mon- 
dani, hogy: , Főjél, főjél, bög- 
récském!" 

Hamar ki is próbálták. Letet- 
ték az asztalra, s tányérokat 


raktak, s Annuska kezdte mon- 
dogatni : 

— Főjél, főjél, bögrécském! " 

Csak rotty-rotty-rotty, kezdett 
rotyogni, főni, s tele lettek a tá- 
nyérok tejbegrízzel, s utána a 
tányérokból kifolyt le az asztal- 
ra, le a földre, s immár az abla- 
kokat is ki kellett nyissák, mert 
folyt ki az ablakon. 


te mondani, hogy amikor már 
eleget főzött akkor azt kell mon- 
dani : 

— Elég lesz, bögrécském! 

Csak folyt ki az ablakon, folyt 
ki a tejbegríz. Jöttek haza az 
iskolából, az óvodából a gyer- 
mekek, szekerek mentek lovak- 
kal, s mind térdig jártak a tej- 
begrízben, még az árok is tele 
lett vele. Szerencsére éppen ar- 
rafelé járt az öregasszony, 
meglátta, mekkora csuda dolog 
van, megkereste Annuskáékat, 
beszólt az ablakon: 


kém! 


Hát az öregasszony elfelejtet- Ű 


— Elég lesz már, bögrécs- 


v 
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Aztán abban a helyben meg-55, B 


állott, s egy hétig volt, amit 


egyenek a tejbegrízből, s még" 


ma is élnek, ha meg nem haltak. 
Annuska is s a nagymamája is 
a bögrécskével együtt. 
Itt a vége, fuss el véle! 
Elmondta FÁBIÁN ÁGOSTONNÉ 
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4. Hősünk neve : Kupak. Nem ennek az üveg- 


nek vagy annak a tubusnak a kupakja, 
természetesen. Ő csak önmagáé, és sen- 
ki másé. Vagy mégsem ? Elválik majd. Sé- 
tálni, úgy látom, szeret őkelme. Sétálni és 
világot látni. 


. Ennek fele sem tréfa! Ezt talán jobb lenne, 
ha nem is látnád, Kupak! Mert ezek itt 
ketten: macskák. Ez kétségtelen... Még- 
hozzá rablómacskák. .. És ott van köztük 
a zsákmány is, a kincs... 


HORGAS BÉLA 


Bemutatom új mesénk hősét, akit Egérorszá- 
gon túl ma még kevesen ismernek. Érdemes 
pedig megfigyelni tetteit, mert hősünk kíváncsi, 
merész és jószívű. Most kilép és nekivág... 
Minek? Hát a kalandoknak... 


3. Kupak, már nem vagy egyedül! Nézd ezt a 
haragos madarat... Talán tőle rabolták el 
azok ketten a szalaggal átkötött dobozt? 
Vagy rendőr-madár az illető? És nem fél a 
két macskabetörőtől ? 


ai ek La 


5 eto s éketgye, s : 

4. Féljenek a gonoszok! Félnek is... Fogadok, 

hogy nem most találkoztak először a csíkos- 

sal, bár ha én rabló lennék, még álmomban 
sem kívánnám ezt a tigris-madarat látni... 


kádári tn a lk 


. 6. Aki sokat töpreng, az bizony lemaradhat a 
nagy eseményekről. Kupak nem olyan fajta! 
Elgondolni és megtenni, ez nála természe- 
tes. S van hozzá ereje, úgy bizony! Nem 

. akárki ő, láthatod... 


5. Szerencsére, a macskarablók után a tigris- 
madár is eltűnt... De ott maradt a csomag... 
A pántlikával átkötött doboz... A titokzatos 
zsákmány... Mi lehet benne? 


7.S aki bátor, azt a szerencse is megsegíti. 
Egy titkos csomagot kibontani sehol sem 
lehet csodálatosabban, mint egy tornyos 
várkastélyban. Legalább is reméljük... Lép- 
jünk be, Kupak után! (Folytatjuk) 


HORGAS ÁDÁM rajzaival 
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ANYUKÁK!! Figyelem! Mindent a puszta kezünkkel játszunk, 
Im. mi alakítjuk a mesélőt is! 


Ezentúl ebben a kis bábszínházban mindig 
együtt fogunk játszani. Kezdjük a puszta ke- 
zünkkel! Ráfújunk — Fu-uu! — életre kel a 
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Kép: SZÁSZ ZSOLT 


GYÁRFÁS ENDRE 


DÖRMÖGŐÉK 
ÉS A BABA 


— Eltörött a kedvenc babám. 
Úgy szerettem — szipog Borka. 
— Ne szomorkodj— rikkant Berci. 
— Kapsz egy újat szülinapodra. 


— Vesztek egyet? — kérdi a lány. 
— Dehogy veszünk. Fabrikálunk. 
Ügyes mancsú bocsok vagyunk. 
— Ideje, hogy nekilássunk. 


— Fából lesz a feje, törzse, 
karja, lába — mondja Marci. 

— Figyeljétek! En tudom a leg- 
gyorsabban kifaragni. 


Berci szól : — Én jobban tudom. 
Bori kiált: — Én faragok! 
Hárman babrálnak a babán, 

s végül ámulhatnak nagyot. 


Fura baba! Egyik karja 

jóval hosszabb, mint a másik. 
Két ballába van...s a szája? 
Pont a füle helyén ásít. 


— Én festem ki. 
— Inkább én! 
— Én! 
Együtt mázol három ecset. 
Szegény baba! Zöld lett a szád, rőt 
az orrod, kék a füled. 


— Én adok rá ruhát! 
szlAn 
— Én! 
Olló csattog, vászon hasad. 
Ruhástul a baba olyan, 
mint valami ágrólszakadt. 


e 
— Nekem ez a baba nem kell! A 
— toppant Bori. — Nektek adom. 4 
— Senkinek sem kell. A borz is 
azt mondaná rá: borzalom. 


Berci töpreng, majd így brummog: 
— Legjobb, ha csak Marci farag. 
Bori, te varrod a ruhát. 

Nekem meg a festés marad. 


Így készítik az új babát. 
Megbámulják: — Csodaszép! 
— Enyém! 

— Enyém! 
— Bocsok! 
Mondjuk inkább úgy: miénk! 


F. GYÖRFFY ANNA rajzaival 


Irta és rajzolta 
Koltai Éva 


A reggel vidám fickó, 
nagyokat kacag 

és meleg napsugárral 
csiklandozza talpamat, 

de mire kinyitom a szemem 
elszalad. 


Az este — mindig eljön, 

amikor a délutánnak vége, 

s az ablakpárkányra könyököl. 

A homloka csillagokkal tele, 

a haja fekete, és benne ül a hold. 
Csak ketten vagyunk, 

s míg én alszom, 
halkan meséket mond... 


húzd 
először 9 Mig egyezer rázd ma 
muieftott ; 
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Anya, miért kell aludni? 
Hogy holnap ne légy fáradt. 
Amikor mi csinálunk valamit — bármit — a testünk, 
szervezetünk is dolgozik. Ha játszol, mozog a kez 
a lábad. Ha futsz, érzed is, hogy elfáradsz, ugye 
Gyorsan dolgozik a tüdöd, lihegsz. A szíved pedig 
egész nap dolgozik. Dolgozik a gyomrod, ha eszel. 
Ha eszem, a szájam ís dolgozik. 

Bizony — és hozzá rengeteget beszélsz ís, attól is 
elfárad... 

Szóval, ha alszunk, a testünk pihen. 

A szívünk sem dobog? 

Dehogynem. A szívünk mindig dobog, de lassa 
nyogodtabban, ha alszunk. A gyomrunk is em 
De én nem szeretek ebéd után aludni, csak 
- Látod, én meg szívesen cserélnék veled. 


VAJDA 


Kép: RÁKOSY ANIKÓ 


MI KÜLÖNBSÉG VAN KÖZTÜK? 
N. N 
NI j ] :ű ! 


HOL LÁTTAD EZT? 


GORDONKA MÉLYHEGEDŰ 
NEKED MILYEN ÁLLAT LAKIK A KEZEDBEN? 


MI VAN EBBEN? 
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Februári számunk rejtvényeinek 
helyes megfejtése: 
Az a két kék álarc egyforma, amelyiknek egy 
háromszög van a közepén. 
A képen látható tyúk háziállat. 
A képen látható nyúl vadállat. 


Jutalmat kaptak: 


Bandur Árpád, Marfű 
Bánpataki Dóra és Ádám, Budapest 
Benke Tamás, Nagykanizsa 
Besnyi Krisztina, Kistokaj 
Budai Gábor, Kartal 
Csender Anikó, Budapest 
Fürst Ágnes, Győr 
Gergál Annamária, Öriszentpéter 
Gotyár Erna, Salgótarján 
Haulik Tünde, Emese, Áron, Afrika — Pretoria 
Káldi Flóra, Szombathely 
Koppány Tamás, Nagyatád 
Kükedi Anita, Hegyeshalom 
Lassan Krisztina, Komló 
Medvegy Pál, Kistokaj 
Nagy Ágnes, Tát 
Nagy Róbert, Dormánd 
Orosz Zsanett, Pócspetri 
Pados Katalln, Ikervár 
Pampiszli Judit, Naszály 
Pál Barnabás, Tápiógyörgye 
Perlaki Iván, Szeged 
Spur Szilvia, Bácsalmás 
Székely Balázs, Budapest 
Szűcs Gábor, Kistokaj 
Takács Krisztián, Balkány 
Tibád József, Kistokaj 
Vasas Attila, Ajak 
1. b. osztály, balatonfüred, Ált. isk. 
Napköziotthonos Óvoda, Nagykanizsa 
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— Kinyílt vegre az. ibolya 2 2 -Viszem Tipptoppnak ! -8.dbek vagyunk ? 


Ne dolgozz annyit, 


mert lázas leszel, 

túlmelegszik a fejed, 

mint a videó, 

ha sokáig hagyjuk bekapcsolva, 
ne dolgozz anya, 

gyere inkább, aludj velem. 


Mondta: LEVENTE DÓRA 9 éves korában 
Lejegyezte: édesanyja 


Aelatos 


ae 


140 


ke Fv 
A v p 4 Nemsokára kél egy társa, 
öm— §, ketten mennek iskolába. 
" Hogy a leckét jobban tudják, 
útközben is egyre fújják: 
— Kár, kár! 


mm. 


Újabb társra is szert teszn 
most már hárman igyekezn 
s a leckét úgy gyakorolják, 
hogy egymást is túlharsogj 
— Kár, kár, kár! 


PETRIK JÓZSEF 


Három varjú 


Varjú szárnyal szaporázva, 
megy a varjúiskolába. 

S hogy a leckét ne feledje, 
útközben is mondja egyre: 
— Kár! 
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